
 

 

 

Ausschreibung 
Invitation 

 

 

 

Welt-Jugend-Challenge 2024/25 

World-Youth-Challenge 2024/25 
 

 
 

Olympia-Eiskanal Innsbruck - Igls 

Tirol / Österreich 
 

27. November bis 01. Dezember 2024 
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Veranstalter /  
Sanctioning body: Österreichischer Rodelverband 
   
Ausrichter /  
Organizer: Österreichischer Rodelverband 
 
Durchführer /  
Local Organizer: Österreichischer Rodelverband 
 
Präsident der Jury / 
President of Jury: folgt/will follow  
 
Mitglieder der Jury / 
Jury members: werden bei der Mannschaftsführersitzung 

bestimmt 
will be voted at the team captain’s meeting 

 
OK-Präsident / 
President of OC: Markus Prock  AUT 
 
Gesamtleiter / 
Event manager: DI Helmut Ruetz  AUT 
 
Rennleiter / 
Race Director: Markus Schmidt AUT 
 
Bahnleiter / 
Chief of Track: MMag. Reinhard Poller AUT 
 
Eismeister /  
Cief of Ice: Wolfgang Kienast AUT 
 
Rennarzt / Univ.Klinik für Orthopädie 
Race Doctor: und Traumatologie AUT 
 
Medizinischer Dienst / 
Medical Service: Österr. Rotes Kreuz AUT 
 
Ärztlicher Notfalldienst und medizinische Ausstattung an der Bahn entsprechend den FIL-
Anforderungen.  
Emergency medical services and facilities at venue according to the FIL-requirements.
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Nennungen /  
Registration: online https://eu.jotform.com/form/241222992610350 
 
Meldeschluss / 
Closing date: Montag, 11. November 2024; später einlangende Meldungen 

können nicht berücksichtigt werden! 
 Monday, 11th November, 2024; later incoming messages can 

not be considered! 
 
Nenngeld / Entry fees: € 15,-- / Einsitzer / € 20,-- Doppel 

€ 15,-- / Single / € 20,--Double 
 
Lizenz und Versicherung 
License and Insurance:  Mit der Nennung bestätigt der Nationalverband/Verein 

hiermit, dass der Athlet/die Athletin Mitglied seines Verbandes 
oder eines ihm angeschlossenen Vereins ist, für die Ausübung 
des Rennrodelsports gegen Unfälle und Haftpflichtfälle 
ausreichend auch im Ausland versichert ist, über ein ärztliches 
Attest verfügt, welches auf Grund einer in den letzten 12 
Monaten durchgeführten Untersuchung – sowie im Falle einer 
ernsthaften Verletzung zusätzlich durchgeführten 
Nachuntersuchung – bestätigt, dass er/sie aus 
sportmedizinischer Sicht für den Rennrodelsport tauglich ist, 
und ein Grundtraining absolviert hat, welches erwarten lässt, 
dass er/sie alle für die Wettbewerbe vorgesehenen Bahnen 
sicher durchfahren kann. 
Der Veranstalter und das Organisationsbüro übernehmen 
keine Haftung. 
With the entry the National Federation/Club confirms that the 
athlete is a member of his/her federation or one of its 
associated clubs, is sufficiently insured against accidents and 
liability claims in connection with practising the sport of luge, 
including in foreign countries, that he/she has a medical 
certificate that is based on a medical examination conducted 
during the last 12 month or a subsequent medical 
examination in the event of a serious injury, and states that 
from a point of view of sports medicine, he/she is fit for 
practicing the racing sport of luge, and that he/she has 
received such a basic training that one could expect him/her 
to be able to master luge tracks used for competitions in a 
safe. The sanctioning body and the organizer accepts no 
limits. 
 

 
Reglement / Regulations:  FIL-Reglement (IRO) in der letztgültigen Fassung.  

Comply with the IRO 
 
Rennstrecke / Race track: Eiskanal Igls 
 
Startberechtigt: Jugend A männlich und weiblich (Jahrgang 2007-2010) 
 Jugend B männlich und weiblich (Jahrgang 2011-2012) 
 Jugend C männlich und weiblich (Jahrgang 2013-2014) 
 Jugend D männlich und weiblich (Jahrgang 2015-2016) 
 Jugend E männlich und weiblich (Jahrgang 2017-2018) 
 Jugend A Doppel (Jahrgang 2007-2010) 
 Jugend B Doppel (Jahrgang 2011-2012) 
  

https://eu.jotform.com/form/241222992610350
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open for: Youth A male and female (year 2007-2010) 
 Youth B male and female (year 2011-2012) 
 Youth C male and female (year 2013-2014) 
 Youth D male and female (year 2015-2016) 
 Youth E male and female (year 2017-2018) 
 Youth A doubles (year 2007-2010) 
 Youth B doubles (year 2011-2012) 
 
Starthöhen / Start hights:  

Jugend A männlich und weiblich Damenstart 
Youth A male and female: Ladystart 

Jugend A Doppel / Youth A double  
Jugend B + C männlich und weiblich Jugendstart / Youthstart 
Youth B + C male and female:  

Jugend B Doppel / Youth B double Kinderstart / Childrenstart 

Jugend D und E männlich und weiblich Kinderstart / Childrenstart 
Youth D and E male and female   
 

Preise / Prizes: Ehrenpreise Plätze 1 – 5 / Trophies for rank 1 – 5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gesamtleiter, Organisationsbüro / 
Event manager, Organization office: DI Helmut Ruetz  

Österreichischer Rodelverband  
Stadionstraße 1b 
A-6020 Innsbruck 
Mobil: +43 (0)676 / 848374-103 
Mail:  helmut.ruetz@rodel-austria.at 

Bahnchef / 
Chief of track:  MMag. Reinhard Poller  

Olympia Sport- und Veranstaltungszentrum 
Innsbruck GmbH 
Olympiastraße 10 
A-6020 Innsbruck 
Tel.: +43 (0)512 / 33838-275 
Mail:  bobbahn@olympiaworld.at 

 
Quartier- Reservierung / 
Organization of accommodation:  Innsbruck Reservierung 

Burggraben 3 
A-6020 Innsbruck 
Tel.: +43 (0)512 / 562000 
Fax: +43 (0)512 / 562000 - 220 
Mail:  hotel@innsbruck.info 

 
 

  

mailto:helmut.ruetz@rodel-austria.at
mailto:bobbahn@olympiaworld.at
mailto:hotel@innsbruck.info
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Zeitplan/Schedule 

 

Mittwoch / Wednesday 27.11.2024  

 Möglichkeit für Kauftraining /  

 Possibility for Pay Training 

 

Donnerstag / Thursday 28.11.2024  

09:00 Uhr offizielles Training / official training 

 2-3 Läufe / 2 runs Jugend/Youth A, B, C 

3 Läufe / 3 runs Jugend/Youth D, E   

3 Läufe / 3 runs Doppel/doubles 

  

Freitag / Friday 29.11.2024   

09:00 Uhr offizielles Training / official training  

 2-3 Läufe / 2 runs Jugend/Youth A, B, C  

 3 Läufe / 3 runs Jugend/Youth D, E 

 3 Läufe / 3 runs Doppel/doubles 

 

17:00 Uhr Mannschaftsführersitzung / Team Captain‘s Meeting 

 

Samstag / Saturday 30.11.2024  

09.00 Uhr 2 Rennläufe / 2 runs race Jugend/Youth D, E 

 2 Rennläufe / 2 runs race Doppel/doubles 

2-3 Traingsläufe / 2-3 trainings runs Jugend/Youth A, B, C 

 

Sonntag / Sunday 01.12.2024   

09.00 Uhr 2 Rennläufe / 2 runs race Jugend/Youth A, B, C 

 

Der genaue Zeitplan wird nach Nennungsschluss bekannt gegeben. /  
The detailed schedule will be announced after registration deadline. 

 

 

  

Änderungen vorbehalten 
Subject to change 

 


